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MAROC / MOROCCO
SAISIE EN DOUANES / SEIZURE AT CUSTOMS

MARQUES DE FABRIQUE / TRADEMARKS

POUVOIR SPECIAL / SPECIAL POWER OF ATTORNEY

Le soussigné / The undersigned :      
Révoque par la présente tout pouvoir antérieur et constitue pour mandataire / Revokes hereby any previous power of attorney and appoints as attorney : 

M. Mehdi SALMOUNI-ZERHOUNI Forum International Building – 62, Boulevard d'Anfa 20000 CASABLANCA MOROCCO Tel : +212 22 26 26 27 Fax : + 212 22 26 10 17 E-mail : salmouni@salmouni.com 

Lui donne par la présente tous pouvoirs pour introduire et déposer une demande de suspension de la mise en libre circulation des marchandises soupçonnées de contrefaçon portant illégalement :

Hereby grants him full and unrestricted powers to introduce and file a request for suspension of free circulation of goods suspected to be counterfeited and bearing illegally :

- marque / trademark


:        

- N° dépôt / registration number

:           

- date dépôt / registration date
:      

- classe(s) / class(es)


:      

auprès de l’Administration des Douanes et Impôts Indirects du Royaume du Maroc conformément à la loi N°31/05 modifiant et complétant la loi N°17/97 sur la protection de la propriété industrielle et ceci pour toute opération d’importation, d’exportation ou de transit, avec mandat pour renouveler la présente demande à chaque échéance /

before the Moroccan Customs Administration according to the law N°31/05 modifying and completing the law N°17/97 on Industrial Property and this for any operation of importation, of exportation or of transit with mandate to renew this present application at every due date 

En conséquence : présenter toutes demandes ou requêtes ; signer tous documents, pièces ou registres ; donner toutes décharges ou quittances ; effectuer toutes déclarations, rectifications, corrections ou réclamations ; verser ou retirer toutes taxes ; lever les copies officielles ainsi que toutes expéditions des titres, procès-verbaux etc. ; retirer toute demande et y renoncer ou en déposer une nouvelle ou la renouveler ; élire domicile, substituer tout ou partie des présents pouvoirs ; remplir enfin toutes les formalités voulues par les lois et les règlements, désigner tout avocat, postulant, tout huissier de justice ou expert, assigner au fond ou en référé, procéder à toutes saisies descriptives et de contrefaçon, prendre toutes mesures conservatrices et donner toutes garanties fixées par le tribunal, développer tout argument de fait ou de droit, révoquer tout mandant, exécuter toute ordonnance, jugement ou arrêt, procéder à la destruction des produits de contrefaçon, procéder à des saisies des biens meubles ou immeubles, transiger, interjeter appel de toute décision devant toute juridiction civile, commerciale, administrative ou pénale, déposer toute plainte auprès du Ministère Public, du Doyen des Juges d’instructions ou toute autre autorité policière ou de gendarmerie, transiger et en général faire aux effets ci-dessus et conformément aux usages, tout ce qui paraîtra utile dans les différents cas qui peuvent se présenter, déclarant, reconnaître et ratifier tous les actes accomplis pour la réalisation du présent pouvoir et mandant.

Consequently : to present any applications or requests ; to sign any documents, papers or registers ; to give any discharges or receipts ; to make any declarations, amendments, corrections or complaints ; to pay or draw any taxes ; to lift official copies as well as any expeditions of titles , filing minutes, etc. ; o withdraw any application or to give it up or file a new one or to renew it ; to elect residence , to substitute all or part of the present powers ; to fill finally all the formalities requested by the laws and regulations, to appoint any lawyer, applicant, any legal officer, expert, to summon to Court on the merits or in chambers, to proceed with any protective seizure and give any guarantee fixed by the court, to develop any argument of fact or of law, to revoke any mandate, to execute any court order, judgment or decision, to proceed with the destruction of counterfeited goods, to proceed with seizures of personal or real estate, to compromise, to lodge appeal of any decision before any , civil, commercial, administrative or criminal jurisdiction, to file any complaint before the prosecution, the senior of investigating Magistrates or any other police or constabulary authority, to compromise and generally make to the effects hereof and in accordance with common practice to do every act and thing necessary to be done in the different cases which may occur, acknowledging to know and ratify every act accomplished for the execution of the present powers.

Fait à / Signed at     
Le / The     

Nom / Name :     

Qualité / Capacity :      


Signature du mandant / Signature of the undersigned*       

Signature légalisée / Signature to be legalized*         

* La signature doit être légalisée soit auprès d’un notaire ou auprès de l’Ambassade ou Consulat du Royaume du MAROC / The signatory should be legalized either before a notary or before  the Moroccan Embassy or Consulate

